
ДЕКЛАРАЦИЈА О СЛОБОДИ ИЗРАЖАВАЊА И 

ИНФОРМИСАЊА 

(усвојио Комитет министара 29. априла 1982. 

на свом 70. заседању) 

Државе чланице Савета Европе, 

1. Имајући у виду да начела истинске демократије, владавине права и поштовања људских 
права представљају основу њихове сарадње и да је слобода изражавања и информисања 
основни елемент ових начела; 

2. Имајући у виду да је ова слобода прокламована државним уставима и међународним 
инструментима, а посебно чланом 19 Универзалне декларације о људским правима и чланом 10 
Европске конвенције о људским правима; 

3. Подсећајући да су овом конвенцијом министри предузели кораке за колективно 
примењивање слободе изражавања и информисања тако што су поверили контролу њене 
примене органима чије је оснивање предвиђено овом конвенцијом; 

4. Имајући у виду да је слобода изражавања и информисања неопходна за друштвени, 
економски, културни и политички развој сваког људског бића и да представља услов за 
хармоничан напредак друштвених и културних група, нација и међународне заједнице; 

5. Убеђене да непрекидан развој информативне и комуникационе технологије, без обзира на 
границе, треба да служи унапређивању права да се изражавају, траже, примају и саопштавају 
информације и идеје, без обзира на њихов извор; 

6. Убеђене да државе имају обавезу да спрече нарушавање слободе изражавања и 
информисања и да усвоје политику која подстиче, у највећој могућој мери, разноврсност 
медија и многобројност извора информација, чиме се омогућава плурализам идеја и мишљења; 

7. Констатујући да су професионалне организације у области масовних медија, поред законски 
прописаних мера поменутих у ставу 2 члана 10 Европске конвенције о људским правима, 
добровољно усвојиле и примењују етичке кодексе; 

8. Свесне да слободан проток и широко циркулисање свих врста информација преко граница 
представљају важан фактор за међународно споразумевање, успостављање веза међу 
народима, као и за узајамно обогаћивање култура, 

I Потврђују чврсту приврженост начелима слободе изражавања и информисања као основном 
елементу демократског и плуралистичког друштва; 

II Саопштавају да у домену информисања и масовних медија настоје да остваре следеће 
циљеве: 

а. заштиту права сваког појединца, без обзира на границе, да изрази своје мишљење, да 
тражи и прима информације и идеје из било ког извора, као и да их саопштава под условима 
наведеним у члану 10 Европске конвенције о људским правима; 



б. одсуство цензуре или било какве самовољне контроле или ограничавања активности 
учесника у информативном процесу, медијског садржаја или преношења и ширења 
информација; 

ц. спровођење отворене информативне политике у јавном сектору, укључујући приступ 
информацијама да би се повећала способност појединца да разуме политичка, друштвена, 
економска и културна питања и о њима слободно расправља; 

д. постојање велике разноликости независних и самосталних медија, чиме се омогућава 
изражавање различитих идеја и мишљења; 

е. доступност, под разумним условима, одговарајућих средстава за преношење и ширење 
информација и идеја на домаћем и међународном плану и приступ тим средствима; 

ф. унапређење међународне сарадње и помоћи, посредством јавних и приватних канала, са 
циљем да се обезбеди слободан проток информација и унапреди комуникациона 
инфраструктура и експертиза; 

III Одлучују да интензивирају своју сарадњу у намери да: 

а. одбране право сваког појединца да оствари слободу изражавања и информисања; 

б. унапређују, кроз подучавање и образовање, ефи касно остваривање слободе изражавања и 
информисања; 

ц. унапређују слободан проток информација и на тај начин доприносе међународном 
разумевању, бољем познавању уверења и традиција других, поштовању различитости 
мишљења и узајамном обогаћивању култура; 

д. поделе своје искуство и знање у области медија; 

е. обезбеде, тамо где је то могуће, ефи касно коришћење нових комуникационих и 
информационих техника и сервиса у циљу ширења обима слободе изражавања и 
информисања. 


